
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 1" HIGH ( 1.185")
STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 1" HIGH ( 1.185") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020382
Mfr. No.: 30502
Finish: -
Height: 1.185''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Steel
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 071611305020

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten. Dieses Dokument bietet wichtige Sicherheitsrichtlinien,
Gebrauchsanweisungen und Kontaktinformationen für Unterstützung. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird.
Überprüfe die Scope Rings vor der Installation immer auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen ist.
Überschreite während der Installation nicht die empfohlenen Drehmomente.
Melde alle unsicheren Produktzustände oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Potenzial für Verletzungen, wenn die Scope Rings nicht korrekt installiert sind.
Risiko von Schäden am Zielfernrohr oder an der Feuerwaffe, wenn zu fest angezogen wird.

Vermeidung von Gefahren:

Folge immer den Installationsanweisungen genau.
Verwende geeignete Werkzeuge bei der Installation der Scope Rings.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung sicher montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Integrität der Installation.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Eine Aufsicht durch Erwachsene ist
erforderlich, wenn mit den Scope Rings umgegangen oder diese installiert werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Beschaffe alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und während der Installation in eine sichere Richtung
zeigt.

Installationsschritte:

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnyBasis.
Richte das Zielfernrohr in den Ringen aus und stelle sicher, dass es die gewünschte Höhe hat.
Ziehe die linke Schraube des Ringdeckels fest an.
Ziehe die rechte Schraube des Ringdeckels an, während du sicherstellst, dass das Zielfernrohr
ausgerichtet bleibt.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen Drehmomente (gemäß
den Herstellerangaben) festzuziehen.

Nach der Installation überprüfen:

Überprüfe, ob das Zielfernrohr sicher montiert ist und sich nicht dreht.
Stelle sicher, dass alle Schrauben gemäß den Spezifikationen festgezogen sind.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass während der Installation keine Schäden
aufgetreten sind.

Benutzung:

Stelle immer sicher, dass das Zielfernrohr vor dem Schießen sicher montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rings während der Wartungsprüfungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings wende dich bitte an die entsprechenden
Supportkanäle von TPS Products. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der TSR Picatinny Scope Rings priorisierst. Deine sorgfältige
Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.



TSR Picatinny Scope Rings Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings from TPS Products. Your safety and satisfaction are our top
priorities. This document provides essential safety guidelines, usage instructions, and contact information for support.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended.
Always inspect the scope rings for damage or wear before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product in a safe environment, free from distractions.
Do not exceed the recommended torque settings during installation.
Report any unsafe product conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential for injury if the scope rings are not installed correctly.
Risk of damage to the scope or firearm if overtightened.

Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Use appropriate tools when installing the scope rings.
Ensure that the scope is securely mounted before use.
Regularly check the integrity of the installation.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when handling or
installing the scope rings.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation Steps:

Place the scope rings on the Picatinny base.
Align the scope in the rings and ensure it is at the desired height.
Tighten the left side screw of the ring cap until secure.
Tighten the right side screw of the ring cap while ensuring the scope remains aligned.
Use a torque wrench to tighten screws to the recommended torque settings (as per manufacturer
guidelines).

PostInstallation Check:

Verify that the scope is securely mounted and does not rotate.
Check that all screws are tightened to specifications.
Perform a visual inspection to ensure no damage has occurred during installation.

Usage:

Always ensure that the scope is securely mounted before firing.
Regularly inspect the scope rings during maintenance checks.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please reach out to the appropriate
support channels provided by TPS Products. Ensure that you have the product details ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the TSR Picatinny Scope Rings. Your careful attention to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Instructions de sécurité pour les anneaux de lunette
TSR Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Votre sécurité et votre satisfaction sont
nos priorités absolues. Ce document fournit des directives de sécurité essentielles, des instructions d'utilisation et
des informations de contact pour le support. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Inspectez toujours les anneaux de lunette pour détecter des dommages ou de l'usure avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le produit dans un environnement sûr, exempt de distractions.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés lors de l'installation.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Risque de blessure si les anneaux de lunette ne sont pas installés correctement.
Risque de dommages à la lunette ou à l'arme à feu si les vis sont trop serrées.

Éviter les dangers :

Suivez toujours attentivement les instructions d'installation.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation des anneaux de lunette.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'intégrité de l'installation.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Une supervision adulte est requise lors de la
manipulation ou de l'installation des anneaux de lunette.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.

Étapes d'installation :

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny.
Alignez la lunette dans les anneaux et assurezvous qu'elle est à la hauteur désirée.
Serrez la vis du côté gauche du capuchon de l'anneau jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.
Serrez la vis du côté droit du capuchon de l'anneau tout en vous assurant que la lunette reste alignée.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les réglages de couple recommandés (selon
les directives du fabricant).

Vérification postinstallation :

Vérifiez que la lunette est solidement fixée et ne tourne pas.
Vérifiez que toutes les vis sont serrées selon les spécifications.
Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'aucun dommage n'est survenu pendant
l'installation.

Utilisation :

Assurezvous toujours que la lunette est solidement fixée avant de tirer.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette lors des vérifications d'entretien.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez vous adresser aux
canaux de support appropriés fournis par TPS Products. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main
pour une assistance efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation des anneaux de lunette TSR Picatinny. Votre attention
minutieuse à ces directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable.



Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Questo documento fornisce linee guida essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e informazioni
di contatto per supporto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla sempre gli anelli per eventuali danni o usura prima dell'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate durante l'installazione.
Segnala eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Potenziale di infortunio se gli anelli non sono installati correttamente.
Rischio di danneggiare la scopia o l'arma da fuoco se serrati eccessivamente.

Evitare i Rischi:

Segui sempre attentamente le istruzioni di installazione.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione degli anelli.
Assicurati che la scopia sia montata saldamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente l'integrità dell'installazione.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. È richiesta la supervisione di un adulto
durante la manipolazione o l'installazione degli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.

Passaggi di Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny.
Allinea la scopia negli anelli e assicurati che sia all'altezza desiderata.
Serrare la vite sul lato sinistro del cappuccio dell'anello fino a renderlo sicuro.
Serrare la vite sul lato destro del cappuccio dell'anello assicurandoti che la scopia rimanga allineata.
Utilizza una chiave dinamometrica per serrare le viti secondo le impostazioni di coppia raccomandate
(secondo le linee guida del produttore).

Controllo PostInstallazione:

Verifica che la scopia sia montata saldamente e non ruoti.
Controlla che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche.
Esegui un'ispezione visiva per assicurarti che non si siano verificati danni durante l'installazione.

Uso:

Assicurati sempre che la scopia sia montata saldamente prima di sparare.
Controlla regolarmente gli anelli durante i controlli di manutenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli Picatinny TSR, ti preghiamo di contattare i canali di
supporto appropriati forniti da TPS Products. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza
efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso degli Anelli Picatinny TSR. La tua attenta attenzione
a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



TSR Picatinny Scope Rings Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia. Tämä asiakirja tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja yhteystiedot tukea varten. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti.
Tarkista aina kiikarirenkaat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tuotetta turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenteja asennuksen aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Mahdollisuus loukkaantumiseen, jos kiikarirenkaat eivät ole asennettu oikein.
Riski kiikarin tai aseiden vaurioitumisesta, jos renkaat on kiristetty liikaa.

Vaarojen Välttäminen:

Seuraa aina asennusohjeita tarkasti.
Käytä sopivia työkaluja kiikarirenkaiden asentamiseen.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti asennuksen eheys.

Ikäkohtaiset Varoitukset:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Aikuisen valvonta on tarpeen, kun käsitellään tai
asennetaan kiikarirenkaat.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.

Asennusvaiheet:

Aseta kiikarirenkaat Picatinnypohjalle.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä ja varmista, että se on halutulla korkeudella.
Kiristä renkaan kannen vasemman puolen ruuvi tiukaksi.
Kiristä renkaan kannen oikean puolen ruuvi varmistaen samalla, että kiikari pysyy kohdistettuna.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuihin vääntömomentteihin (valmistajan
ohjeiden mukaan).

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus:

Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty eikä pyöri.
Tarkista, että kaikki ruuvit on kiristetty vaatimusten mukaisesti.
Suorita visuaalinen tarkistus varmistaaksesi, ettei asennuksen aikana ole tapahtunut vaurioita.

Käyttö:

Varmista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat huoltotarkastusten aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Yhteystiedot Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings tuotteesta, ota yhteyttä TPS Productsin
tarjoamiin tukiinstituutioihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi TSR Picatinny Scope Rings renkaita. Huolellinen huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky Picatinny TSR od společnosti TPS Products. Vaše bezpečnost a spokojenost
jsou našimi hlavními prioritami. Tento dokument poskytuje základní bezpečnostní pokyny, pokyny k použití a
kontaktní informace pro podporu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před instalací vždy zkontrolujte kroužky na poškození nebo opotřebení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu během instalace.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Potenciální riziko zranění, pokud nejsou kroužky správně nainstalovány.
Riziko poškození puškohledu nebo zbraně, pokud jsou kroužky příliš utaženy.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy pečlivě dodržujte pokyny k instalaci.
Používejte vhodné nástroje při instalaci kroužků.
Zajistěte, aby byl puškohled bezpečně namontován před použitím.
Pravidelně kontrolujte integritu instalace.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Při manipulaci nebo instalaci kroužků je vyžadován dohled
dospělých.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem během instalace.

Kroky instalace:

Umístěte kroužky na základnu Picatinny.
Zarovnejte puškohled v kroužcích a zajistěte, aby byl ve požadované výšce.
Upevněte šroub na levé straně víka kroužku, dokud nebude bezpečně utažen.
Upevněte šroub na pravé straně víka kroužku a ujistěte se, že puškohled zůstává zarovnaný.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené hodnoty utahovacího momentu (podle
pokynů výrobce).

Kontrola po instalaci:

Ověřte, že je puškohled bezpečně namontován a neotáčí se.
Zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utaženy podle specifikací.
Proveďte vizuální kontrolu, abyste zajistili, že nedošlo k žádnému poškození během instalace.

Použití:

Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně namontován před výstřelem.
Pravidelně kontrolujte kroužky během údržbových kontrol.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSR Picatinny, obraťte se na příslušné kanály podpory
poskytované společností TPS Products. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání kroužků TSR Picatinny. Vaše pečlivá pozornost k těmto
pokynům pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


